
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004275
Mfr. No.: 91111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760911118

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

Einführung
Danke, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Größenanpassen deiner
Patronen zu helfen. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Richtlinien in diesem Sicherheitsleitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lies und verstehe immer die Anweisungen des Herstellers vor der Benutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du
dieses Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet und frei von Ablenkungen ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Patronenspezifikationen bei der Verwendung der Matrize.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, wenn du die Full Length Sizing Die einrichtest, um die richtige Einstellung
sicherzustellen.
Vermeide die Benutzung der Matrize, wenn du mit dem Wiederladen nicht vertraut bist; suche gegebenenfalls
Hilfe von erfahrenen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert ist.
Entferne alle vorhandenen Matrizen von der Presse.
Schraube die FULL LENGTH SIZING DIE vorsichtig in die Presse, bis sie fest sitzt, aber nicht
überdreht ist.
Installiere die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Nutzung:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie gründlich reinigst.
Setze eine Patronenhülse in die Matrize ein und hebe den Kolben der Wiederladepresse an.
Senke den Kolben ab, um die Hülse vollständig zu größen, einschließlich des Halses und des Körpers.
Entferne die gegrößerte Hülse und wiederhole den Vorgang für weitere Hülsen.
Überprüfe immer die Abmessungen der gegrößerten Hülsen mit einem Kopfmaßmessgerät, bevor du
sie lädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf das Produkt nicht im normalen Müll weg; informiere dich stattdessen über Recyclingmöglichkeiten in
deiner Umgebung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und geschützt gelagert werden, um Unfälle zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING
DIE wende dich bitte an den Kundenservice oder die Unterstützungsressourcen des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit deiner
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE gewährleisten. Danke, dass
du die Sicherheit in deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE.
This product is designed to help you resize your cartridges safely and effectively. To ensure your safety and the
optimal performance of this product, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and understand the manufacturer's instructions before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
this product.
Ensure that the work area is wellventilated and free from distractions.
Do not exceed the recommended cartridge specifications when using the die.
Handle all components with care to avoid injury.
Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper adjustment.
Avoid using the die if you are not familiar with the reloading process; seek assistance from experienced
individuals if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted.
Remove any existing die from the press.
Carefully screw the FULL LENGTH SIZING DIE into the press until it is snug but not overtightened.
Install the decapping assembly and expander ball according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly.
Insert a cartridge case into the die and raise the ram of the reloading press.
Lower the ram to size the case fully, including the neck and body.
Remove the sized case and repeat the process for additional cases.
Always check the dimensions of the resized cases with a headspace gauge before loading.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular waste; instead, check for recycling options in your area.
Ensure that all components are stored in a safe and secure manner to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL
LENGTH SIZING DIE, please refer to the manufacturer's customer service or support resources for assistance.



By following these safety guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Thank you for prioritizing safety in
your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los DIES DE
DIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA REDDING
223 REMINGTON

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE DIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA REDDING 223 REMINGTON. Este
producto está diseñado para ayudarte a redimensionar tus cartuchos de manera segura y efectiva. Para garantizar
tu seguridad y el rendimiento óptimo de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en esta
guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre lee y comprende las instrucciones del fabricante antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al usar
este producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada y libre de distracciones.
No excedas las especificaciones recomendadas para los cartuchos al usar el die.
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die de dimensionado de longitud completa para
asegurar un ajuste adecuado.
Evita usar el die si no estás familiarizado con el proceso de recarga; busca asistencia de personas
experimentadas si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Atornilla cuidadosamente el DIES DE DIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA en la prensa
hasta que esté ajustado, pero no apretado en exceso.
Instala el conjunto de despunta y la bola expansora de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Prepara tus vainas de cartucho limpiándolas a fondo.
Inserta una vaina de cartucho en el die y eleva el émbolo de la prensa de recarga.
Baja el émbolo para dimensionar completamente la vaina, incluyendo el cuello y el cuerpo.
Retira la vaina dimensionada y repite el proceso para las vaina adicionales.
Siempre verifica las dimensiones de las vainas redimensionadas con un medidor de espacio de
cabezal antes de cargar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el producto en la basura regular; en su lugar, verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Asegúrate de que todos los componentes se almacenen de manera segura para prevenir accidentes.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los DIES DE DIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA REDDING
223 REMINGTON, consulta los recursos de servicio al cliente o soporte del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
DIES DE DIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA REDDING 223 REMINGTON. Gracias por priorizar la
seguridad en tus actividades de recarga.
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Guide de Sécurité pour les FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi les FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Ce
produit est conçu pour vous aider à redimensionner vos cartouches de manière sûre et efficace. Pour garantir votre
sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, veuillez lire et suivre les directives énoncées dans ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Lisez toujours et comprenez les instructions du fabricant avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de ce produit.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée et exempte de distractions.
Ne dépassez pas les spécifications de cartouche recommandées lors de l'utilisation du die.
Manipulez tous les composants avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die de dimensionnement de longueur complète pour
garantir un réglage correct.
Évitez d'utiliser le die si vous n'êtes pas familiarisé avec le processus de rechargement ; demandez de l'aide à
des personnes expérimentées si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée.
Retirez tout die existant de la presse.
Vissez soigneusement le FULL LENGTH SIZING DIE dans la presse jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté,
mais pas trop serré.
Installez l'ensemble de décalage et la balle d'expansion selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Préparez vos étuis de cartouche en les nettoyant soigneusement.
Insérez un étui de cartouche dans le die et élevez le vérin de la presse de rechargement.
Abaissez le vérin pour redimensionner complètement l'étui, y compris le collet et le corps.
Retirez l'étui redimensionné et répétez le processus pour d'autres étuis.
Vérifiez toujours les dimensions des étuis redimensionnés avec un calibre de tête avant de charger.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ordinaires ; vérifiez plutôt les options de recyclage dans votre région.
Assurezvous que tous les composants sont stockés de manière sûre et sécurisée pour éviter les accidents.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON
FULL LENGTH SIZING DIE, veuillez consulter les ressources de service client ou de support du fabricant pour
obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Merci de prioriser la
sécurité dans vos activités de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL
LENGTH SIZING DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE.
Questo prodotto è progettato per aiutarti a ridimensionare le tue cartucce in modo sicuro ed efficace. Per garantire la
tua sicurezza e le prestazioni ottimali di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Leggi sempre e comprendi le istruzioni del produttore prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi questo prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di distrazioni.
Non superare le specifiche raccomandate per le cartucce durante l'uso della matrice.
Maneggia tutti i componenti con cura per evitare infortuni.
Utilizza un calibro di spaziatura quando imposti il dies per il dimensionamento a lunghezza completa per
garantire una corretta regolazione.
Evita di utilizzare il dies se non sei esperto nel processo di ricarica; chiedi assistenza a persone esperte se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro.
Rimuovi eventuali dies esistenti dalla pressa.
Avvita con attenzione il FULL LENGTH SIZING DIE nella pressa fino a quando non è ben saldo ma
non eccessivamente stretto.
Installa l'assemblaggio per la decapsulazione e la pallina espandente secondo le istruzioni del
produttore.

Uso:

Prepara i tuoi bossoli di cartuccia pulendoli accuratamente.
Inserisci un bossolo di cartuccia nel dies e solleva il ram della pressa per ricarica.
Abbassa il ram per dimensionare completamente il bossolo, inclusi il collo e il corpo.
Rimuovi il bossolo dimensionato e ripeti il processo per ulteriori bossoli.
Controlla sempre le dimensioni dei bossoli dimensionati con un calibro di spaziatura prima di caricarli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti normali; verifica invece le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Assicurati che tutti i componenti siano conservati in modo sicuro per prevenire incidenti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON
FULL LENGTH SIZING DIE, ti preghiamo di fare riferimento al servizio clienti o alle risorse di supporto del produttore
per assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza nelle tue attività di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE.
Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w bezpiecznym i skutecznym wymiarowaniu Twoich nabojów. Aby
zapewnić bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z wytycznymi
zawartymi w tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze zapoznaj się i rozumiej instrukcje producenta przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
używania tego produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane i wolne od rozproszeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji naboju podczas używania matrycy.
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Używaj wskaźnika przestrzeni zamka podczas konfigurowania matrycy do pełnego wymiarowania, aby
zapewnić prawidłowe ustawienie.
Unikaj używania matrycy, jeśli nie jesteś zaznajomiony z procesem ładowania; w razie potrzeby skorzystaj z
pomocy doświadczonych osób.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest solidnie zamocowana.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy.
Ostrożnie przykręć FULL LENGTH SIZING DIE do prasy, aż będzie ciasno, ale nie zbyt mocno.
Zainstaluj zestaw do usuwania pocisków i kulkę rozszerzającą zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski, dokładnie je czyszcząc.
Włóż łuskę do matrycy i podnieś ramę prasy do ładowania.
Opuszczaj ramę, aby w pełni wymiarować łuskę, w tym szyjkę i korpus.
Usuń wymiarowaną łuskę i powtórz proces dla kolejnych łusek.
Zawsze sprawdzaj wymiary wymiarowanych łusek za pomocą wskaźnika przestrzeni zamka przed
załadunkiem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów; zamiast tego sprawdź możliwości recyklingu w swojej okolicy.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są przechowywane w bezpieczny sposób, aby zapobiec wypadkom.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223
REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE, prosimy o skonsultowanie się z obsługą klienta lub zasobami wsparcia
producenta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie w
ładowaniu z FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z ładowaniem.
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua muotoilemaan patruunasi turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen optimaalisen suorituskyvyn, lue ja noudata tämän turvallisuusohjeen sisältämiä ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Lue aina ja ymmärrä valmistajan ohjeet ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedotteista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käytön
aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu ja häiriötekijöistä vapaa.
Älä ylitä suositeltuja patruunamäärityksiä käytettäessä dieä.
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä headspacemittaria asettaessasi full length sizing dieä varmistaaksesi oikean säädön.
Vältä dieä, jos et ole perehtynyt latausprosessiin; pyydä tarvittaessa apua kokeneilta henkilöiltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty.
Poista kaikki olemassa olevat die:t puristimesta.
Kierrä FULL LENGTH SIZING DIE varovasti puristimeen, kunnes se on tiukasti mutta ei liian tiukasti
kiinni.
Asenna dekappauskokoonpano ja laajennuspallo valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Valmistele patruunasi puhdistamalla ne huolellisesti.
Aseta patruunakotelo dieen ja nosta latauspainon ram.
Laske ram alas muotoillaksesi kotelon kokonaan, mukaan lukien kaula ja runko.
Poista muotoiltu kotelo ja toista prosessi lisäkoteloille.
Tarkista aina muotoiltujen koteloiden mitat headspacemittarilla ennen lataamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen; tarkista sen sijaan kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Varmista, että kaikki komponentit säilytetään turvallisesti ja varovasti onnettomuuksien estämiseksi.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON
FULL LENGTH SIZING DIE tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tukiresursseihin saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE tuotteellasi. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden lataustoimissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Denna
produkt är utformad för att hjälpa dig att resizea dina patroner på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa din
säkerhet och optimal prestanda av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Läs alltid och förstå tillverkarens instruktioner innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
denna produkt.
Se till att arbetsområdet är välventilerat och fritt från distraktioner.
Överskrid inte de rekommenderade patronspecifikationerna när du använder dies.
Hantera alla komponenter varsamt för att undvika skador.
Använd en headspace gauge när du ställer in full length sizing die för att säkerställa korrekt justering.
Undvik att använda dies om du inte är bekant med omladdningsprocessen; sök hjälp från erfarna individer om
det behövs.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad.
Ta bort eventuella befintliga dies från pressen.
Skruva försiktigt in FULL LENGTH SIZING DIE i pressen tills den är åtdragen men inte överdriven.
Installera decapping assembly och expander ball enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra dem noggrant.
Sätt in en patronhylsa i dies och höj ramen på omladdningspressen.
Sänk ramen för att helt resizea hylsan, inklusive halsen och kroppen.
Ta bort den resized hylsan och upprepa processen för ytterligare hylsor.
Kontrollera alltid dimensionerna på de resized hylsorna med en headspace gauge innan du laddar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanlig avfall; kontrollera istället för återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att alla komponenter förvaras på ett säkert och tryggt sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL
LENGTH SIZING DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kundservice eller supportresurser för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med din
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Tack för att du prioriterar
säkerhet i dina omladdningsaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně upravit vaše náboje. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a optimální výkon tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny výrobce před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání tohoto produktu.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře větraný a bez rozptýlení.
Nepřekračujte doporučené specifikace nábojů při používání dies.
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Při nastavování full length sizing die používejte měřidlo pro hloubku hlavně, abyste zajistili správné nastavení.
Vyhněte se používání dies, pokud nejste obeznámeni s procesem přebíjení; v případě potřeby vyhledejte
pomoc od zkušených jednotlivců.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byl váš lis na přebíjení bezpečně upevněn.
Odstraňte jakékoli stávající die z lisu.
Opatrně zašroubujte FULL LENGTH SIZING DIE do lisu, dokud nebude pevně, ale ne přetíženě
utažen.
Nainstalujte sestavu pro vyndávání zápalek a expanzní kuličku podle pokynů výrobce.

Použití:

Připravte své náboje důkladným čištěním.
Vložte náboj do dies a zvedněte rameno lisu.
Snižte rameno, abyste plně upravili náboj, včetně krčku a těla.
Vyjměte upravený náboj a opakujte proces pro další náboje.
Vždy zkontrolujte rozměry upravených nábojů pomocí měřidla pro hloubku hlavně před nabíjením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; místo toho zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty uloženy bezpečně a zabezpečeně, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL
LENGTH SIZING DIE, obraťte se na zákaznický servis výrobce nebo na jeho podpůrné zdroje pro pomoc.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní proces přebíjení s vaším FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost
ve svých přebíjecích aktivitách.


